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長い複合名詞のアクセント

—「携帯電話電源オフ車両」などの説明原理についての覚え書き— 
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Notes on the Accentuation of Long Compound Nouns in Japanese 

KORI Shiro 

Abstract  This paper proposes a “multilayered semantics-based forward procedure” for determining 
the accent (lexical pitch pattern) of long compound nouns, such as keetai-den'wa-dengen-ohu-
sya'ryoo “mobile phone power off car (in a train),” which are not accounted for by the internal 
branching structure. The procedure consists of the following three stages: (1) Extract two-component 
sub-compounds from a long compound noun in the forward direction (keetai-denwa “mobile phone” 
and dengen-ohu “power off”). (2) Determine whether the two components of the sub-compounds 
accentually fuse applying a semantics-based rule—they fuse and have a new single accent 
irrespective of their original accents when the second component is neither a verbal noun nor an 
adjectival noun and the first component exclusively specifies the referent of the second. Otherwise, 
they keep their original accents. Thus, keetai “mobile” and denwa “phone,” both of which have a flat 
accent, fuse into keetai-de'nwa with a pitch fall immediately after de; however, dengen “power” (flat) 
and o'hu “off” (the pitch falls after o), keep their original accents. (3) Determine whether or not two 
adjacent sub-units (sub-compounds and other independent components) accentually fuse applying the 
same rule as above. Thus, dengen-o'hu and syaryoo “car of a train” (flat) form dengen-ohu-sya'ryoo 
(the pitch falls after sya). An extra rule to prevent accentual fusion is applied when the second sub-
unit is a sub-compound. Thus, keetai-den'wa and dengen-o'hu do not fuse and keep their accents. 
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表 1 2 要素のアクセントの複合形態 

・複合名詞(限定型)

複合名詞(接尾型) 複合名詞(非限定型)

 

 

˹ ˺   ˹ ˺   

˹ ˺ ˹ ˺   ˹   ˹ ˺
˹   ˹ ˺   ˹ ˺ ˹   ˹   

˹ ˺ 2  

複合 

形態
音形 特徴 複合語・文節連続の例

助詞･ 

助動詞の例 

ⓐ対等
合併型 
の融合  

ⓐ1 

 

複合名詞 

（限定型

3 4 音声情報 ˹ ˺ ˹  
 ˹ ˺  

ⓐ2 

 複合動詞（新形）
˹ ˺ ˹ ˺ ˹  

 ˺ ˹ ˺  
 ˹ ˹ ˺  

ⓑ後部
支配型 
の融合  

ⓑ1 

 

複合名詞 

（限定型）

3

1
2

 

板チョコレート ˹ ˺ ˹
˺ ˹ ˺  

こうもり傘 ˹ ˺
˹ ˺  

ⓑ2 
 

複合名詞 

（限定型） 

（接尾型） 

助詞・助動詞

1 2

˺ ˺ (cm)
˺ , 

˺
ⓑ3  わ˹らべ˺歌；首˹都˺圏，図˹書˺館 
ⓑ4  事˹業所˺，手˹引き書˺
ⓑ5  緑色；日本犬 ˹ ，潜水艦

ⓒ前部
支配型 
の融合  

複合動詞（伝統形）

助詞・助動詞

˹ ˺ ˹ ˺ ˹  
 ˹ ˹ ˺ 
  ˹ ˺

〈 〉
〈 〉 , 

 

ⓓ自立･ 
協力型 
の融合  

特定の接尾要素

が付く名詞 

助詞・助動詞

谷さん ˹ ˺ + ˹ ˺
小田さん ˹ + ˹
僕たち ˹ ˺ +˺ ˹ ˺  
君たち ˹ +˺ ˹ ˺

ⓔ 
非融合 
(自立･ 
協力型) 

複合名詞（非限定型）

助詞・助動詞

正体不明 ˹ ˺ ˹p
中国南部 ˹ ˺ ˹p ˺
野田先輩 ˹ ˹

˹
元首相 ˹ ˺ ˹p
小型軽量 ˹ ˹

˹

˺ ˺
˺
˺ ˺
˺ ˺

˺
˺

文節連続 

˹ ˺ ˹p ˺
˹ ˹ ˹

˹ ˺ ˹p ˺
˹ ˹ ˹

˹ ˺ ˹p
˹ ˹ ˹
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2.2 複合形態ⓑ：後部支配型の融合  
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2.3 複合形態ⓒ：前部支配型の融合  
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3 アクセント説明原理としての枝分かれ構造と「順行意味処理」
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˹ ˺
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(2010)  

2

順行意味処理方式

17)

1997, 2008

表 2 単純型の順行意味処理方式  

(1) 2 A B

B 1

A B  Y A  
   ⇨  A B AB     (2a)  

 ⇨	A B AB   (2b)  

(2a) A B AB C 1  

〈A B〉 C C AB  
 ⇨  A B C BC  

 ⇨	A B C BC  

(2b) A B  B C 1  

A B C   C B  
⇨  A B C BC  

 ⇨	A B C BC  

(3)
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単純型の順行意味処理方式  

2  

1

2.4 2

⇨ ⓐⓔ 2

ⓐ1

ⓔ

5

宇宙科学センター 1 1 1 ⇨  ⓐ1 4 1  

   4 1  ⇨  ⓐ1 7 ˹ ˺  

閲覧履歴消去 0 0 1 ⇨  ⓐ1	 5   5 1  

⇨ⓔ 	 5 1 ˹ ˺ ˹ ˺  

アクセス不可状態 1 1 0 ⇨  ⓔ  1 1 0  
1 1 0   ⇨  ⓐ1 1 3 ˹ ˺ ˹ ˺

国内主要空港 2 0 0 ⇨  ⓔ 	 2 0 0   
2 0 0  ⇨  ⓐ1 2 4 ˹ ˺ ˹ ˺

日本サッカー協会 2 1 0 ⇨  ⓔ 	 2 1 0  2

1 0  ⇨  ⓐ1	 2 5 ˹ ˺ ˹ ˺  

予選敗退確実 0 0 0 ⇨  ⓔ 	 0 0 0  0 0

0
 ⇨  ⓔ 	 0 0 0 ˹ ˹ ˺ ˹ ˺ ˹

谷垣禎一大臣 2 2 1 ⇨ⓔ 	 2 2 1  2 2

1   ⇨  ⓔ 	 2 2 1 ˹ ˺ ˹ ˺ ˹ ˺

美しい夏山登山 4 0 1
 ⇨  ⓔ 	 4 0 1    4

0 1  ⇨   ⓐ1	 4 5 ˹ ˺ ˹ ˺
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4 重層型の順行意味処理方式  

19)  

4.1 下位単位への分割の上での順行意味処理方式の導入  

0 0 0 1 0
 ⇨  ⓐ1	

5 0 1 0  5 0 1 0 ⇨  ⓐ1	
8 1 0    8 1 0 ⇨  ⓔ 	

8 1 0  8 1 0  ⇨  ⓔ 	 8

3 ˹ ˺ ˹ ˺
˹ ˺ ˹ ˺ ˹ ˺  

 [[[ ] ] ] ] 
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1

重層型の順行

意味処理方式 3

3  

(3a) (1) (2)

4.4

(3a) (2)

3

(3b)

表 3 重層型の順行意味処理方式

(1) 2
1

   1  
2  

(2) 2

(3) X Y  (3A)  (3B)  

(3A)  Y X Y
(3B)  Y X Y
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4.2 長大な複合名詞への適用方法 

携帯電話電源オフ車両

3 (1) 〈 〉 〈 〉 

(2)
0 0  ⇨ 	ⓐ1	 5

0 1  ⇨ 	ⓔ  0 1

(3)

(3a)

(3b)

2

(2b) 0 1 0  ⇨ 	ⓐ1	
0 3 〈 〉 〈 〉 

5 0 3

0 3 ˹ ˺
˹ ˺ ˹ ˺ 2.5

0 0 ˹
˹ ˺ ˹ ˹

˺ ˹ ˺ ˹ ˺ ˹ ˺ ˹
˺ ˹ ˺

˹ ˺ ˹ ˺ ˹ ˺  

(3c)

˹ ˺
 ˹ ˺

参議院山口県選挙区選出議員補欠選挙

(1) 〈 〉 〈 〉 〈 〉  〈 〉
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(2) 1 -1 ⇨

ⓑ3
3 2 -1

 ⇨  ⓑ3 
4 1

-1  ⇨  ⓑ3 
3 0 1  ⇨  ⓐ1	 4

(2)  

(3)

(3b)

(3b) 4

3	⇨	ⓑ1	 7 (3b)

(3b)
0 1  ⇨  ⓐ1	 5

(3a)  

〈 〉  〈 〉  〈 〉   〈 〉
3 7 5 4 ˹ ˺
˹ ˺ ˹ ˺ ˹ ˺  

4.3 3 要素からなる複合名詞における言い分けと，構造の境界が定めにくい複合名詞

のアクセントの説明 

日本舞踊協会

 
2 0  ⇨  

ⓐ1
4

(3b)
4 0  ⇨  ⓐ1	 7 ˹

˺
0 0

  ⇨   ⓐ1
4

(3a)
2 4 ˹ ˺ ˹ ˺  

人事部長

1 0  ⇨ ⓐ1
4

1 -1 -2 ⇨ ⓑ3
3 -2  3 -1  ⇨ ⓑ3

4

˹ ˺  
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4.4 全融合化方略について 

3

2014

˹ ˺
全融合形  ˹ ˺

˹ ˺

(1995)

˹ ˺

130 3 6

2

2 A 〈B C〉

C A BC  

C 2 3 4

3 (3a)

〈 〉 〈 〉 〈 〉 〈 〉

〈 〉 〈 〉

6 2 〈 〉 〈

〉 〈 〉 〈 〉 〈 〉 〈 〉

〈 〉 〈 〉 〈 〉 〈 〉

全融合化：

1 1

1
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A 〈B C〉 A BC C

〈 〉 〈 〉 〈 〉 〈 〉

BC 〈 〉 〈 〉 〈 〉 〈 〉

〈 〉 BC 6 1 A

B C 5 A B C ˹
˺ ˹ (˺)

2

〈 〉

〈 〉 〈 〉 ˹ ˺ ˹ ˺ ˹ ˺ ˹ ˺
˹ ˺ ˹ 18 15

 

4.5 専門家アクセントとしての全融合化 
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